
Секция 14

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ И ИСТОРИЧЕСКИЙ ОПЫТ 
СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ 

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

«Политика есть концентрированное выражение экономики» — однажды 
подметил классик. Данная формула использована как отправная точка в ди
скуссии о современном положениии и будущем Беларуси.

Объектом внимания на секции выступили политические проблемы раз
вития Республики Беларусь, отношения государства и гражданского обще
ства, бизнеса и власти. Участники представили свой взгляд на основные на
правления внутренней и внешней политики Республики Беларусь, предложи
ли пути решения политических и социально-экономических проблем, с кото
рыми сегодня сталкивается наше общество и государство.

А.А. Варламава
БДЭУ(Мшск) 

Навуковы K ip a y H iK  — 1. 1. Сацукев'н

ТАПАН1М1КА БЕЛАРУСИ У  ЧАСЫ 1СНАВАННЯ СССР

Тапошмы — назвы геаграф1чных аб’ектау — суправаджаюць нас 
кож ны дзень i усё жыццё. Схавацца ад ix  немагчыма. I 1гнараваць — 
таксама. Работа «Тапашмша Бел ару ci у часы 1снавання СССР» прысве- 
чана даследаванню TanaHiMiKi беларусмх населеных пунктау у перыяд 
].снавання СССР.

Предметам даследавання з ’яуляюцца тапан1м1чныя змены на карце 
Беларус!, што адбылк:я з 1917 па 1991 г., гэта значыць, у перыяд icHa- 
вання Савецкай улады i СССР. Мэта майго даследавання — адшукаць 
усе перайменаванш гарадоу i вёсак, што адбылк:я у часы СССР, у храна- 
лаг!чнай паслядоунасщ. У якасщ задачы — 1мкненне адказаць на пы
танне, навошта гэта зрабЪп, чаму населеныя пункты назвал! менавгга 
так, а не шакш.

Першае перайменаванне адбылося у Беларуси ужо у 1918 г., праз 
год пасля Кастрычнщкай рэвйлюцы!. Тады невялшае мястэчка Рамана- 
ва на Маплёушчыне было пераназвана на Ленша [1, с. 198]. Вщавочна, 
у гонар правадыра бальшавщкай парты! Уладз1м1рй Лен1на. Напэуна, 
кймусьц! назва мястэчка падалася сугучнай прозв!шчу 1мперйтйрскйй 
сямЧ Раманавых. Хоць на самой справе нашае Раманава да paciftcKix 
Раманавых i Мшалая II н!як1х адносш не мела. Як i горад 1гумень — да 
настаяцеля праваслаунага манастыра — 1гумена. Але у 1924 г. яго пе- 
рййменйвйл! у Чэрвень [1, с. 400] — у гонар наступления Чырвонай Ар- 
мп у чэрвен! 1920 г. на пазщьп польских войскау падчас савецка-поль- 
скай вайны. I заадно пйз6йв1л1ся ад рэл1г1йнай, як здавалася, назвы.
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Шмат вёсак было перайменавана у 1938 г., але найболын — 
у 1964-м, K a n i  CBaix спрадвечных назвау пазбав!лк:я каля 400 населе-
ных пунктау Беларус!. В1давочна, што ix старыя назвы не адпавядал!
новай савецкай 1дэалогН. Ш эраг перайменаваных тапошмау мел! яс- 
кравы рэл!гш ны сэнс: Божадары, I k o h k I ,  Касцельная, Крыжы, Па- 
поука, Святы Дух, Спаская, Чортау Камень, Царковпнча, што пры атэ- 
1стычнай палггыцы у СССР раб1ла ix вялшай мппэнню. Некаторыя
назвы нагадвал! сйвецк!м уладам пра класавых ворагау i эксплуатацыю 
сялянства: Баяры, Kapani, Княжыца, Княз1, Маёнтак, Фальбаркава, 
Ш ляхта, Юрздыка, а таму таксама был! перайменаваны. 1ншыя пе- 
райменавал! з-за нашсання на замежных мовах або узгадак пра шш ыя 
нацыянальнасщ: Аугустберг, Амерыка, Вулька Жандовая, Ляхаука, 
Л ях!, Эрштэрмай. Але i был! проста нем!лагучныя i нават неэстэтыч-
ныя назвы [2, с. 52]: Брахлы, Брухачы, Бяднев1чы, Дурнев1чы, Неумы- 
вак1, Лапщ. Усяго, па Maix падлшах, з 1917 па 1991 г. было пераймена
вана болып за 500 населеных пунктау, абсалютная болынасць з як!х 
несл! у CBaix назвах зашыфраваны код беларускай зямл!.

Безумоуна, гэтыя перайменаван1 нанесл! в я л!ку ю шкоду белару
скай тйпйн1м1цы. Таму што любая назва нясе асветнщкую задачу, пад- 
бухторвае нас да пошука, пытл!вйсц1, щкаунасщ. За гады незалежнай 
Рэспубл1к1 Беларусь удалося вярнуць назвы тольк! двум вёскам. Пер
шая з ix — Маг1льна, якая з 1964 г. называлася Нёманам i знйходз!лйся
на беразе paKi ...Нёман [3, с. 69]. А  вось другая — Парыж! I нават такую 
незвычайную назву не пашкадавал!, памяняушы яе на Навадруцк. 
Але мясцовыя жыхары не скйрыл!ся i правил! у 2006 г. рэферэндум,
i — зноу CTani парыжанам1!

Так1м чынам, мы ста1м на парозе доугага i няпростага шляху да 
вяртання нашых спрадвечных белйруск!х назвау, i я спадзяюся, што 
мая работа стане чарговым крокам на гэтым шляху.
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